
Podstawowe zasady
Zaplanuj system orynnowania uwzględniając:
– wielkość systemu pozwalającą na odprowadzenie wody z powierzchni Twojego dachu (patrz tabela).
– ilość odpływów, łączników, zaślepek, haków i rynien oraz rur i kształtek do rur.
Pamiętaj, iż w systemach orynnowania Galeco zarówno odpływ jak i łącznik są mocowane na sztywno do deski 
czołowej (lub przy pomocy wspornika do deski nakrokwiowej), co stabilizuje system.
Pamiętaj, iż rynna powinna wystawać poza połać dachową przynajmniej połową swojej średnicy i aby nie stanowić 
jedynego oparcia dla zsuwającego się z dachu śniegu nie może wystawać poza linię będącą przedłużeniem
dachu (rys. 1).
Rynny należy montować z zalecanym spadkiem 28 mm na 10 m (1:350).
Nie zalecamy montażu rynien w temperaturze poniżej 0°C.
Dla pewności dobrze jest posilikonować uszczelki w kształtkach. Zapewnia się wtedy gładkie przesuwanie rynny po 
uszczelce przy ekspansji termicznej.
W odróżnieniu od innych systemów rynnowych dostępnych na rynku rynny GALECO możemy montować również po 
wcześniejszym zainstalowaniu pasa nadrynnowego!!!

Rynny Galeco można zakładać dopiero po założeniu pokrycia dachowego. Unika się w ten sposób ryzyka zniszcze-
nia rynien przez spadające przy kładzeniu dachu przedmioty (rys. 1 A).

POLSKI

1. Montaż odpływu
Ustal pozycję odpływu. Pamiętaj, iż odpływ wyznacza najniższy punkt systemu. Odpływ może być montowany skraj-
nie lub centralnie (rys. 2).
2. Montaż haków
Haki mocujemy do deski czołowej, krokwi (o ile ich rozstaw nie przekracza 60 cm) lub łaty nakrokwiowej. 
Zamocuj najdalszy hak na przeciwległym końcu odpływu tak, aby zapewnić zalecany spadek. Koniec haka nie może 
przecinać płaszczyzny przedłużenia połaci dachowej. Umożliwi to zsuwanie się śniegu bez obciążania rynny (na 
terenach o dużych opadach śniegu zaleca się zamontować płotki przeciwśnieżne). Napięty mocno sznurek między 
odpływem a hakiem wskaże wysokość montażu pozostałych haków oraz łączników. Rozstaw haków nie może prze-
kraczać 60 cm (rys. 3a, 3b, 3c).
3. Montaż rynny i łączników
Montaż rynien rozpoczynamy od miejsca najdalszego od odpływu (nie usuwając jeszcze napiętego sznurka). Pierw-
szą rynnę dopasowujemy do haków, jej koniec wyznacza nam miejsce montażu łącznika. Dla umożliwienia ekspansji 
termicznej należy montować rynny na łącznikach zgodnie z zaznaczonymi liniami montażowymi (rys. 4). Po zamo-
cowaniu łącznika montujemy rynnę wsuwając ją do zamka haków i łącznika od strony deski czołowej (rys. 4a) i wci-
skając kolejno w zamki zewnętrzne haków (rys. 4b, 4c). W ten sam sposób montujemy kolejne rynny dochodząc do 
odpływu. Zalecamy wycięcie otworu w rynnie w miejscu odpływu zamiast przecinania całkowicie rynny. Nie zalecamy 
wykorzystywania odpływu jako łącznika dwóch odrębnych odcinków rynny.
4. Połączenie odpływu z rurą odpływową lub kolankiem
Przy dachach bez okapu rurę wkładamy (przy pomocy mufy) bezpośrednio do odpływu (rys 5a). Przy dachach z 
okapem łączymy odpływ z rurą spustową przy pomocy dwóch kolanek i przyciętego na odpowiednią długość odcinka 
rury (rys. 5b).
5. Połączenie dwóch rur spustowych
Rury łączymy przy pomocy mufy pamiętając o pozostawieniu szczeliny dylatacyjnej umożliwiającej rozszerzalność
cieplną systemu (rys. 6).
6. Montaż obejm
Obejmy mocujemy w odstępach nie większych niż 1,8 m (rys. 7) wkrętami (dyblami) o długości dostosowanej do 
grubości ocieplenia ściany. Zadaniem obejm jest przytrzymywanie rur w pionie, nie mogą one utrudniać ekspansji 
termicznej systemu, zatem nie należy skręcać ich zbyt mocno (obejma nie może ściskać rury).
7. Zakończenie montażu instalacji odprowadzania wody
a) Odprowadzenie na grunt - na końcu rury spustowej należy zamocować kolano lub wylewkę. Minimalna odległość 
wylewki od gruntu wynosi 20 cm (rys. 8a).
b) Odprowadzenie do kanalizacji deszczowej lub zbiornika na deszcówkę końcówkę rury należy zainstalować  
w otworze przygotowanego wcześniej osadnika (rewizji) łączącego system orynnowania z kanalizacją deszczową 
(rys. 8b).
8. Podsumowanie (rys. 9).

General principles
Plan your gutter system, bearing in mind the following:
– the system should be so sized, to ensure water drainage out of your roof (see the table)
– the number of outlets, joiners, stoppers, hooks, gutters, tubes and tube fittings.

Remember that both the outlet and joiner in Galeco gutter systems are rigidly mounted to the fascia board (or with a 
support to rafter board) to further strengthen the structure.   
Remember that the gutter should protrude outside the roof surface by at least half of its diameter, and it cannot come 
out of the line extending from the roof, not to be the only support point for snow sliding down (see fig. 1).
Provide the recommended inclination of 20 mm per 10 m (1:350) for the gutters mounted. 
It is not recommended to mount the gutters in temperatures below 0°C. 
It is a good practice to seal the gaskets in fittings with silicone sealant. This will ensure smooth gutter travel through
the gasket during thermal expansion. 
As opposed to competitive systems available in the market, the GALECO gutters can also be mounted after prior 
installing the gutter strip!!! 

The Galeco gutters can be mounted after the roof covering is installed. This will allow to avoid damage of the gutters 
by objects which fall down during roofing works. (see fig.1A).

ENGLISH

1. Mounting the outlet
Decide the outlet position. Be aware that the outlet determines the lowest point in the system. The outlet can be side 
or centrally mounted (see fig. 2).
2. Mounting the hooks
Mount the hooks to the fascia board, rafters (if spaced at least every 60 cm), or to the rafter lath.
Fix the last hook on the opposite outlet end, so that to ensure the recommended inclination. The hook end may not 
collide with the plane extending from the roof surface. This will allow snow removal with no load exerted on the gutter 
(it is recommended to install snow fences in regions when heavy snowfalls occur). Use a tensioned line, extended 
between the hook and outlet to establish the mounting height for the other hooks and joiners. The minimum hook 
spacing is 60 cm (see fig. 3a, 3b, 3c).
3. Mounting the gutter and joiners
Start mounting the gutter in the furthest point from the outlet (do not remove the tensioned line yet). Match the first
gutter piece to the hooks and its end will determine the mounting location for the joiner. Mount the gutters in the join-
ers according to the mounting lines marked, to ensure thermal expansion. 
(see fig. 4). Once you have installed the joiner, mount the gutter by sliding it into the hooks and joiner, from the fascia 
board side (see fig. 4a), and pushing it into the hooks (see fig. 4b and 4c). Repeat the procedure for the other gut-
ters while approaching the outlet. It is recommended to cut a hole in the gutter, rather than to cut it all the way. It is 
not recommended to use the outlet as a joiner for two separate gutter pieces.
4. Joining the outlet with a drain pipe or elbow.
For roofs with no eaves install the pipe (with a sleeve) immediately in the outlet (see fig. 5a). For roofs with eaves 
join the outlet with drain pipe, with two elbows and a piece of tube cut to size (see fig. 5b).
5. Joint between two drain pipes.
Use a sleeve to join the pipes, not forgetting to leave the expansion gap to ensure thermal expansion in the system 
(see fig. 6).
6. Mounting the clamping rings
The minimum spacing of clamping rings is 1,8 m (see fig. 7). For mounting use screws
of length matched to the thickness of wall thermal insulation. The clamping rings are intended to hold the pipes in 
vertical position, and they cannot interfere with the system thermal expansion, therefore avoid tightening them too 
hard.
7.  System ending, water outlet.
a) Water dumped onto the ground – install an elbow or a nozzle on the drain pipe end. The minimum distance be-
tween the nozzle and the ground is 20 cm (see fig. 8a).
b) Connecting to a rainwater sewerage or to rainwater tank – install the pipe end in a previously prepared sediment 
trap (revision hole), which connects the gutter system with rainwater sewerage (see fig. 8b).
8. Summary (see fig. 9).

Principii de bază
Planificaţi-vă sistemul jgheaburilor de scurgere ţinând cont de următoarele indicaţii:
– mărimea sistemului trebuie să permită evacuarea apei de pe suprafaţa acoperişului Dumneavoastră (vezi tabelul).
– numărul de scurgeri, elemente de îmbinare, capace, cârlige  şi jgheaburi, precum şi burlane şi suporţi cu colier pentru 
burlane trebuie să fie acoperitor.
Ţineţi cont de faptul că în sistemul de jgheaburi Galeco, atât scurgerea cât şi elementul de îmbinare sunt fixate rigid
pe scândura frontală a streaşinei (sau, cu ajutorul unei console, pe o scândură ce leagă cosoroabele, situată în planul 
acoperişului), ceea ce stabilizează perfect întregul sistem.  
Ţineţi cont că jgheabul trebuie să iasă în afara liniei acoperişului cel puţin cu jumătate din diametrul său şi, pentru a 
nu împiedica zăpada care alunecă de pe acoperiş, jgheabul nu trebuie să iasă în afara liniei ce reprezintă prelungirea 
planului acoperişului (figura 1)
La montajul jgheaburilor se recomandă o cădere de 28 mm la 10 m (1:350).
Nu se recomandă montarea jgheaburilor la temperaturi mai mici de 0 grade Celsius.
Pentru o mai mare siguranţă garniturile de legătură se vor silicona. Aceasta garantează o deplasare lină a jgheabului 
ca urmare a dilatării termice.
Spre deosebire de alte sisteme de jgheaburi accesibile pe piaţă, jgheaburile GALECO pot fi montate chiar şi după in-
stalarea prealabilă a centurii de deasupra liniei de jgheaburi!!!
Jgheaburile Galeco pot fi montate numai după terminarea acoperişului. În acest fel este evitat riscul distrugerii jgheabu-
rilor de către anumite elemente în cădere de pe acoperişurile în construcţie. (figura 1 A).

ROMANA

1. Montarea scurgerii
Stabiliţi poziţia scurgerii. Ţineţi cont că scurgerea reprezintă punctul cel mai de jos al sistemului. Scurgerea poate fi
montată la extremitatea sistemului sau în centrul acestuia (figura 2).
2. Montarea cârligelor de prindere
Cârligele de prindere se fixează pe scândura frontală,  pe cosoroabe (dacă distanţa dintre acestea nu este mai mare
de  60 cm) sau pe o scândură aşezată special pe cosoroabe
Prindeţi cârligul cel mai îndepărtat la capătul opus al scurgerii, astfel încât să fie asigurată căderea recomandată.
Capătul cârligului nu poate intersecta planul aflat în prelungirea liniei acoperişului. Aceasta permite alunecarea zăpezii
(în locurile în care iarna cad mari cantităţi de precipitaţii se recomandă montarea pe acoperiş a paracăzătorilor pentru 
zăpadă). Întindeţi bine un şnur între scurgere şi cârligul de la capătul opus. Acesta vă va ajuta să montaţi celelalte câr-
lige şi elemente de îmbinare. Intervalul dintre cârlige nu poate depăşi 60 cm. (figura 3a, 3b, 3c).
3. Montarea jgheabului şi a elementelor de legătură
Montarea jgheaburilor porneşte din locul cel mai îndepărtat faţă de scurgere (fără a îndepărta încă şnurul întins). Primul 
jgheab se va potrivi în cârlige, iar capătul său ne arată locul în care se va monta elementul de legătură. Pentru a permite 
dilatarea termică, jgheaburile se vor monta pe elementele de legătură în conformitate cu liniile marcate pentru montaj.
(figura 4). După fixarea elementului de legătură montăm jgheabul, împingându-l în lăcaşul cârligului şi al elementului
de prindere de pe partea scândurii frontale (figura 4a) şi trecându-l mai departe în lăcaşul interior al celorlalte cârlige 
(figura 4b, 4c). În mod asemănător se vor monta şi celelalte jgheaburi, ajungând până la punctul de scurgere.  Re-
comandăm tăierea orificiului în jgheab acolo unde este prevăzută scurgerea, în loc să fie retezat jgheabul în punctul
respectiv. Nu recomandăm folosirea scurgerii ca element de legătură între două segmente diferite de jgheaburi.
4. Legarea scurgerii cu burlanul  sau cu cotul de scurgere.
La acoperişurile fără streaşină burlanul se introduce (prin mufare) direct în scurgere (figura 5a). La acoperişurile cu 
streaşină legătura dintre scurgere şi burlan se face cu ajutorul a două coturi şi printr-un segment de burlan tăiat la 
lungime corespunzătoare (figura 5b).
5. Legătura dintre două burlane
Burlanele se leagă între ele prin mufare, lăsând totdeauna un spaţiu pentru dilatare, care să permită o expansiune 
termică a sistemului (figura 6).
6. Montarea colierelor
Colierele se vor fixa la intervale nu mai mari de 1,8 m (figura 7) cu holşuruburi (cu dibluri) a căror lungime depinde de 
grosimea izolaţiei termice a peretelui. Sarcina colierelor este de a  susţine burlanele în poziţie verticală. Pentru a nu 
ridica probleme în cazul dilatării termice a sistemului, holşuruburile nu se vor strânge prea tare (colierul nu va presa 
burlanul).
7. Finalizarea instalaţiei şi evacuarea apei.
a) Evacuarea apei  pe sol – la capătul inferior al burlanului trebuie fixat un cot sau o pâlnie.  Distanţa minimă a acestuia
faţă de sol este de 20 cm (figura 8a).
b) Evacuarea apei în  reţeaua de canalizare pluvială sau în rezervoarele de retenţie amenajate pentru apa pluvială se 
face prin introducerea capătului burlanului în orificiul decantorului (inspectabil) pregătit anterior, care leagă sistemul de
jgheaburi cu canalizarea pluvială (figura 8b)
8. Concluzii (figura 9).

Základní zásady
Naplánuj okapový systém s přihlédnutím k:
– velikosti systému, který umožní odvodnění povrchu Tvé střechy (viz tabulka).
– početu svodů, spojek, čel, háků a žlebů, trubek a kolen.
Pamatuj, že v okapových systémech Galeco se svod i spojky připevňují k svislému bednění (s použitím držáku k 
desce krokve), což stabilizuje systém.
Pamatuj, že okap by měl vyčnívat za střešní krytinu alespoň polovinou svého průměru a že by neměl být jediným 
opěrným bodem pro sníh sesouvající se ze střechy nesmí vyčnívat za přímku, která je pomyslným prodloužením 
(obr. 1).
Montáž okapových žlabů je nutné provést tak, aby spád činil alespoň 28 mm na 10 m (1:350).
Nedoporučujeme montáž okapu při teplotě nižší 0°C.
Pro jistotu je dobré natřít silikonem spoje tvarovek. To zajistí hladký posun okapu na spoji při teplotních  
rozdílech.
Na rozdíl od jiných okapových systémů, které jsou k mání na trhu GALECO lze montovat také po dřívější instalaci 
nadokapního čela!!! 

lze montovat teprve po pokrytí střechy krytinou, tímto způsobem se vyhneme riziku zničení okapu padajícími před-
měty při krytí střechy (obr. 1 A).

ČESKI

1. Montáž spádu
Urči místo odtoku, měj na paměti, že je to vždy ten nejnižší bod okapového systému. Spád lze namontovat uprostřed 
anebo na krajích (obr. 2).
2. Montáž háků
Háky připevníme k desce podpěře žlabu, krokvím (pokud jejich vzdálenost nepřesahuje 60 cm) nebo k lati nad 
krokví.
Připevni nejvzdálenější hák na druhém konci tak, aby byl zajištěn doporučený spád. Konec háku nemůže protínat 
pomyslnou přímku prodloužení střešní krytiny. To je důležité kvůli sesouvání sněhu aniž by tento zatěžoval okap  
(v lokalitách s velkými sněhovými srážkami se doporučuje namontovat lapače sněhu). Dobře napnutý provázek mezi 
začátkem a koncem žlabu nám určí výšku montáže háků. Vzdálenost mezi háky nemůže být větší než 60 cm (obr. 
3a, 3b, 3c).
3. Montáž žlabu a spojek
Montáž žlabu zahájíme na místě, které je nejvzdálenější od svodu (provázek zatím neodstraňujeme). První žlab 
přiložíme k hákům, jeho konec určuje místo, kde namontujeme spojku. Kvůli dilataci žlaby montujeme ve spojích 
podle rysek, které jsou na žlabech. 
(obr. 4). Po připevnění spojky montujeme žlab tak, že ho zasuneme pod jazýčky tvarovek a spojek ze strany desky 
(obr 4a) a vsouváme postupně do vnějších jazýčků háků (obr 4b, 4c). Stejně montujeme další žlaby až ke kotlíku. 
Doporučujeme vyříznutí otvoru ve žlabu na místě odtoku a ne úplně přeřezání tvarovky. Nedoporučujeme využití 
kotlíku jakožto spojky pro dvě odlišné části žlabu.
4. Spojení kotlíku se svodem nebo kolenem.
U střech bez převisu svod vkládáme (s pomocí objímky) přímo do kotlíku (obr 5a). U střech s převisem kotlík spojíme 
se svodem s pomocí dvou kolen a na míru uřezané trubky (obr. 5b).
5. Spojení dvou svodových trubek.
Trubky spojujeme objímkou se zachováním místa na dilataci umožňující smršťování a rozšiřování materiálu vlivem 
teplotních výkyvů (obr. 6).
6. Montáž objímek.
Objímky fixujeme ve vzdálenostech nepřekračujících 1,8 m (obr. 7) šrouby do hmoždinek s délkou přizpůsobenou 
tloušťce zateplení budovy. Úkolem objímek je udržování trubek ve svislé pozici, nemohou však překážet tepelným 
výkyvům systému, proto nesmí být připevněny příliš těsně (objímka nemůže svírat trubku).
7. Konec montáže – odtok vody
a) Odtok do země – na konci svodové trubky připevnit koleno nebo chrlič. Minimální vzdálenost chrliče od země činí 
20 cm (obr. 8a).
b) Odtok do dešťové kanalizace anebo nádoby na dešťovou vodu.Trubka vede do otvoru dříve připravené nádoby, 
která spojuje okapový systém s dešťovou kanalizací (obr. 8b).
8. Závěr (obr. 9).

Osnovni principi
Isplanirajte sustav žlijebova uzimajući u obzir:
– veličinu sustava koja omogućuje odvođenje vode iz površine Vašeg krova (gledaj na tabelu).
– broj odtoka, spojeva, začepljivanja otvora (čepova), kukova i žlijebova te cijevi i cijevnih umetka.
Zapamtite da u sustavu žlijebova Galeco i odtok i spoj su kruto pričvrščeni za prednju dasku (ili uz pomoć stupa za 
dasku na krovnoj gredi, što stabilizira sustav).

Zapamtite da žlijeb mora viriti izvan krovnog voda najmanje polovicom svoje promjere te da ne bude jedino uporište 
za snijeg koji skliže niz krova ne može viriti izvan linije koja produžuje krov (crtež 1).
Žlijebove treba montirati suglasno s preporučenom strminom 28 mm na 10 m (1:350).
Ne preporučujemo montiranje žlijebova na temperaturi ispod 0°C.
Za svaki slučaj dobro bi bilo staviti silikon na brtvu u cijevnim umecima. Osigurava to glatko pomicanje žlijeba na brtvi 
kod toplinskog rasprostranjivanja.
Za razliku od drugih sustava za žlijebove koje možete dobiti na tržištu žlijebovi GALECO možemo montirati također 
poslije instalacije remena za žlijebove!!!

Žlijebove Galeco može se stavljati tek poslije položenja navlake krova. Na taj način možete izbjeći rizik da predmete 
koje padaju sa krova unište žlijebove (crt. 1A).

HRVATSKI

1. Montiranje odtoka
Ustanovite položaj odtoka. Zapamtite  da odtok obilježava najnižu točku sustava. Odtok može biti montirani rubno 
ili središnje (crt. 2).
2. Montiranje kukova
Kukove pričvrstite za prednju dasku, krovnu gredu ( ukoliko njihov razmak ne prelazi 60 cm) ili zakrpu na krovnoj 
gredi. 
Pričvrstite najdalje situiran kuk na suprotnom kraju odtoka tako da osigurate preporučenu strminu. Kraj kuka ne može 
presijecati ravninu krovnog voda. Omogućiti će to sklizanje snjiega tako da ne opterećuje  žlijeb (na području na ko-
jem pada puno snijega preporučuje se montiranje prepreka za snijeg). Nategnut jako špag između odtoka i kuka po-
kazati će visinu montiranja ostalih kukova te spojeva. Razmak kukova ne može prekoračiti 60 cm (crt. 3a, 3b, 3c).
3. Montiranje žlijeba i spojeva
Montiranje žlijeba počinjemo od mjesta koje je najdalje od odtoka (još nemojte ukloniti  nategnuti špag). Prvi žlijeb 
uskladite s kukovima, njezin kraj označuje nam mjesto montiranja spojeva. Žlijebove treba montirati na spojevima 
suglasno s označenim linijama za montiranje, tako da se omogući toplinsko rastezanje (crt. 4). Poslije pričvrščenja 
spoja montirajte žlijeb navlačujući ga u bravu kuka i spoja sa strane prednje daske (crt. 4a) i ugurajte koljeno u vanj-
ske brave kukova (ctr. 4b, 4c). Na isti način montiramo druge žlijebove i tako nastaviti do odvoda.
Preporučujemo izrezati otvor u žlijebu na mjestu odvoda umjesto potpuno prerezati  žlijeb. Ne preporučujemo iskori-
štavanje odvoda kao spoj za dva posebna dijela žlijeba. 
4. Spajanje odvoda i odvodne cijevi ili koljenične cijevi.
Kod krovova bez nadstrešnice cijev stavljamo (pomoću mufole) neposredno u odvod (crt. 5a). Kod krovova s nad-
strešnicom spajamo odvod s odvodnom cijevi pomoću dva koljena te skraćenoga na odgovarajuću dužinu dijela 
cijevi (crt. 5b).
5. Spajanje dviju odvodnih cijevi.
Cijevi spajamo pomoću mufole, treba pamtiti da se ostavi cjepotinu koja omogućuje toplinsku rastezljivost sustava 
(crt. 6).
6. Montaža obujmova.
Obujmove treba pričvrstiti u razmacima ne većim nego 1,8 m (crt. 7) pomoću vijaka (šarafa) a njihova dužina mora 
biti prilagođena deblini materijala za grijanje zidova. 
Glavna funkcija obujmova je pridržavanje cijevi u vertikali, ne mogu smetati toplinskom rasprostranjivosti sustava 
znači da ne treba uvijati prejako (obujam ne može stezati cijev).
7. Završetak instalacije – odvođenje vode
a) odvođenje na tlo – na kraju odvodne cijevi treba pričvrstiti koljeničnu cijev ili prelijev.  Najmanji razmak prelijeva 
od tla je 20 cm (crt. 8a).
b) Odvođenje u kanalizacijsku cijev za odvod kišne vode ili u cisternu za kišnicu. Konac cijevi treba uvesti u otvor 
prije pripremljenoga bazena za pročišćavanje vode taloženjem  koji spaja sustav žlijebova s kanalizacjom za odvod 
kiše (crt. 8b). 
8. Zaključak (crt. 9).

Основни принципи 
Планирайте системата от улуци и водосточни тръби, взимайки в предвид:
– големината на системата позволяваща отвеждането на водата от Вашия покрив (виж табела). 
– количеството оттичания, свръзки, тапи, куки, улуци и водосточни тръби, както и фасонни елементи за во-
досточни тръби. 
Помнете, че в системата Galeco оттичането, както и свръзката са монтирани неподвижно върху челната дъска 
(или с помощта на поставка закрепена към надгредната дъска), което стабилизира системата.
Помнете, че улука трябва да излиза извън покривната повърхност, с минимум половината от диаметъра си 
за да не бъде единствена опора за спускащия се от покрива сняг и не трябва да излиза извън линията, която 
е продължение на покрива (черт. 1). Улуците трябва да се монтират с препоръчителен наклон 28 мм на 10 
м (1: 350). 
Не се препоръчва улуците да се монтират при температура под 0°С. 
За по-голяма сигурност би било добре да се постави силикон между уплътненията и фасонните елементи. 
Това осигурява плавно предвижване на улука върху уплътненията при термична експанзия. 
За разлика от другите достъпни на пазара системи, улуците GALECO могат да се монтират и на предвари-
телно инсталирана пола!!!
Улуците Galeco могат да се монтират чак след поставяне на покривната обшивка. По този начин предпазваме 
улуците от случайно падащи предмети по време на поставянето на покрива (черт. 1А). 

БЪЛГАРСКИ

1. Монтаж на оттичането 
Определи позицията на оттичането. Помнете, че оттичането определя най-ниската точка на системата. 
Оттичането може да се монтира в краищата или централно (черт. 2).
2. Монтаж на куките 
Куките се монтират към челната дъска, гредата (ако разстоянието между тях не е повече от 60 см) или към 
надгредната дъска. 
Закрепете най-отдалечената кука на противоположния край на оттичането така, че да се осигури препоръчи-
телния наклон. Краят на куката не може да пресича плоскостта на продължението на покривната повърхност. 
Това ще даде възможност на снега да се спуска без да натоварва улуците (на терените с обилни снеговалежи 
да се монтират противоснежни куки). Силно опънатият шнур между оттичането и куката ще обозначи височи-
ната на останалите куки и свръзки. Междуцентровото разстояние между куките не трябва да е повече от 60 
см (черт. 3a, 3b, 3c).
3. Монтаж на улука и свръзките 
Монтажът на улуците започва от най-отдалеченото място от оттичането (все още не отстранявайки шнура). 
Първият улук се напасва към куките и неговият край определя мястото за монтаж на свръзката. За да се оси-
гури възможност за термична експанзия, улуците трябва да се монтират със свръзките съгласно монтажните 
линии (черт. 4). След закрепването на свръзката поставете улука, вкарвайки го в закопчалката от страната на 
челната дъска (черт. 4а) и след това натиснете последователно улука за да се затворят външните закопчалки 
(черт. 4b, 4с). По този начин се монтират следващите улуци достигайки до оттичането. Препоръчваме да се 
изреже отвор в улука, където ще бъде мястото на оттичане, вместо цялостното изрязване на улука. Не се 
препоръчва използването на оттичането като свръзка на два отделни отрязъци на улука. 
4. Свързване на оттичането с водосточната тръба или коляното
При покривите без стреха, тръбата се поставя (с помощта на муфа) непосредствено в оттичането (черт. 5а). 
При покривите със стреха, оттичането се свързва с водосточната тръба с помощта на две колена и съответ-
ния отрязък свързваща тръба (черт. 5b).
5. Свързване на две водосточни тръби 
Тръбите се свързват с помощта на муфа, не забравяйки да се остави дилатационен луфт позволяващ термич-
ното разширяване на системата (черт. 6).
6. Монтаж на скобите 
Скобите се монтират на разстояние не повече от 1,8 м (черт. 7) с помощта на винтове (дюбели) с дължина 
съответстваща на дебелината на изолацията на стената. Основната функция на скобите е да поддържат 
тръбите във вертикално положение и не би трябвало да затрудняват термичната експанзия на системата , 
следователно не би трябвало да се завиват прекалено силно (скобата не трябва да притиска тръбата). 
7. Завършване на инсталирането – отвеждане на водата
а) Отвеждане в почвата – в края на водосточната тръба трябва да се монтира коляно или ламарина. Мини-
малното разстояние между долната част на коляното и почвата трябва да бъде 20 см (черт. 8а). 
b) Отвеждане към дъждовната канализацията или резервоара за дъждовна вода - краят на тръбата трябва 
да се вкара в предварително подготвен отвор в шахтата (ревизионна шахта), свързваща системата от улуци 
и водосточни тръби с дъждовната канализация (черт. 8b).
8. Изводи (черт. 9).

Základné zásady
Naplánujte sústavu žľabov s ohľadom na:
– veľkosť sústavy, umožňujúcej odvedenie vody z povrchu vašej strechy (viď tabuľka).
– počet zvodov, spojovacích kusov, záslepiek, hákov, žľabov ako aj rúr a tvaroviek k rúram.
Majte na pamäti, že v systémoch žľabov Galeco sa upevňuje zvod aj spojovací kus pevne na čelnú dosku (alebo 
pomocou podpery na dosku na krokve), čo sústavu stabilizuje.
Majte na pamäti, že žľab by mal presahovať za plochu strechy najmenej polovicou svojho priemeru a aby nepred-
stavoval jedinú oporu pre zosúvajúci sa sneh, nesmie presahovať za priamku, ktorá je predĺžením strechy (obr. 1).
Žľaby treba montovať s odporúčaným spádom 28 mm na 10 m (1:350).
Neodporúča sa montáž žľabov pri teplote pod 0°C.
Pre istotu je dobre potrieť tesnenia v tvarovkách silikónom. Tým zabezpečíte hladké posúvanie sa žľabu po tesnení 
pri tepelnom rozťahovaní sa.
Na rozdiel od iných žľabových systémov dostupných na trhu môžeme žľaby GALECO montovať aj po nainštalovaní 
odkvapového plechu!!! 

Žľaby Galeco sa môžu zakladať až po založení strešnej krytiny. Predchádza sa takto riziku znečistenia žľabov pred-
metmi padajúcimi pri kladení strechy (obr. 1 A).

SLOVENSKÝ

1. Montáž zvodu
Určite polohu zvodu. Majte na pamäti, že zvod predstavuje najnižší bod sústavy. Zvod sa môže namontovať na kraji 
alebo v strede (obr. 2).
2. Montáž hákov
Háky pripevňujeme na čelnú dosku, krokvu (pokiaľ vzdialenosť medzi nimi neprekračuje 60 cm) alebo na latu na 
krokve.
Najvzdialenejší hák pripevnite na protiľahlom konci zvodu tak, aby ste zaručili odporúčaný spád. Koniec háka nesmie 
pretínať rovinu predĺženia strešnej plochy. Umožní to zosuv snehu bez zaťažovania žľabu (v oblastiach s veľkými 
snehovými zrážkami sa odporúča namontovať protisnehové zábrany). Napnutá šnúrka medzi zvodom a hákom 
vyznačí výšku montáže zvyšných hákov a spojovacích kusov. Vzdialenosť medzi hákmi nesmie prekračovať 60 cm 
(obr. 3a, 3b, 3c).
3. Montáž žľabu a spojovacích kusov
Montáž žľabu začíname od miesta najvzdialenejšieho od zvodu (napnutú šnúrku ešte neodstraňujeme). Prvý žľab 
vložíme do hákov, jej koniec predstavuje miesto montáže spojovacieho kusu. Kvôli tepelnej rozťažnosti je potrebné 
montovať žľaby na spojovacích kusoch v súlade s vyznačenými montážnymi čiarami (obr. 4). Po upevnení spojova-
cieho kusu montujeme žľab tak, že ho zasúvame do zámku hákov a spojovacieho kusu zo strany čelnej dosky (obr. 
4a) a postupne ho zatláčame do vonkajších zámkov hákov (obr. 4b, 4c). Rovnakým spôsobom montujeme ďalšie 
žľaby až k zvodu. Do žľabu odporúčame vyrezať na mieste zvodu otvor namiesto rozrezávania celého žľabu. Neod-
porúčame použiť zvod ako spojenie dvoch samostatných častí žľabu.
4. Spojenie zvodu so zvodovou rúrou alebo kolenom
Pri strechách bez prekrytia vkladáme rúru (pomocou spojky) priamo do zvodu (obr. 5a). Pri strechách s prekrytím 
spájame zvod so zvodovou rúrou pomocou dvoch kolien a rúry odrezanej na primeranú dĺžku (obr. 5b).
5. Spojenie dvoch zvodových rúr
Rúry spájame pomocou spojky, pričom dbáme na dilatačnú špáru, ktorá umožní sústave tepelné rozťahovanie sa 
(obr. 6).
6. Montáž objímok
Objímky pripevňujeme vo vzdialenosti najviac 1,8 m (obr. 7) skrutkami (skobami) s dĺžkou primeranou hrúbke za-
teplenia steny. Úlohou objímok je držať rúry v kolmej polohe, nesmú sťažovať tepelné rozťahovanie sa sústavy, preto 
sa nesmú doťahovať príliš silno (objímka nesmie rúru stláčať).
7. Ukončenie inštalácie odvedenie vody
a) Odvedenie na zem – na konci rúry sa musí pripevniť koleno alebo urobiť betónový podklad. Minimálna vzdialenosť 
betónového podkladu od zeme je 20 cm (obr. 8a).
b) Odvedenie vody do dažďovej kanalizácie alebo dažďového zberača - koniec rúry nainštalujte do otvoru vopred 
pripravenej usadzovacej nádržky (revízia) spájajúcej žľabovú sústavu s dažďovou kanalizáciou (obr. 8b).
8. Zhrnutie (obr. 9).

Основные принципы
Запланируйте водосточную систему, учитывая:
– величину системы, обеспечивающей отвод воды с поверхности Вашей крыши (см. таблицу);
– количество стоков, соединительных элементов, заглушек, крюков и желобов, а также труб и фасонных 
элементов к трубам.
Помните, что в водосточных системах Galeco, как желоб, так и соединительный элемент жестко крепятся к 
фронтонной доске (или при помощи кронштейна к стропильной ноге), что стабилизирует систему.
Помните, что водосточный желоб должен выступать за пределы ската крыши, по крайней мере на половину 
своего диаметра и, чтобы не быть единственной опорой для сползающего с крыши снега, не может выступать 
за пределы линии, являющейся продолжением крыши (рис. 1).
Желоба следует монтировать с рекомендуемым уклоном 28 мм на 10 м (1:350).
Не рекомендуется проводить монтаж желобов при температуре ниже 0°С.
Для уверенности хорошо обработать силиконом прокладки в фасонных элементах. Этим обеспечивается 
гладкое перемещение желоба по прокладке при термическом расширении.
В отличии от других водосточных систем, доступных на рынке, водосточные желоба GALECO можно монти-
ровать также после предварительной установки наджелобного пояса!!! 
Водосточные желоба Galeco можно устанавливать лишь после укладки кровельного покрытия. Таким образом 
устраняется риск уничтожения желобов падающими при работе на крыше предметами (рис. 1 А).

РУССКИЙ

1. Монтаж стока
Определите место стока. Помните, что это всегда самая нижняя точка водостока системы желобов. Воронка 
может монтироваться на краю либо по центру. (рис. 2).
2. Монтаж крюков (кронштейнов).
Кронштейны крепятся к фронтонной планке стропильной ноги (если расстояние между ними не превышает 
60 см) либо к обрешетине.
Закрепите самый дальний кронштейн на противоположном конце стока так, чтобы обеспечить рекоменду-
емый уклон. Конец кронштейна не может пересекать плоскости продолжения ската крыши. Это обеспечит 
сползание снега без нагрузки на желоб (в районах с обильными снегопадами рекомендуется устанавливать 
противоснежные барьеры). Сильно натянутый шнурок между стоком и кронштейном укажет высоту монтажа 
остальных кронштейнов и муфт. Расстояние между кронштейнами не должно превышать 60 см. (рис. 3a, 3b, 
3c).
3. Монтаж желоба и соединительных элементов (муфт)
Монтаж желобов начинать с самого дальнего от стока места (еще не удаляя натянутого шнурка). Первый 
желоб припасовать к кронштейнам, его конец определяет место монтажа муфты. Для обеспечения компенса-
ции термического расширения желоба следует монтировать на соединительных элементах в соответствии с 
нанесенными монтажными линиями (рис. 4). После закрепления муфты установить желоб, вставляя его в за-
мок кронштейнов и муфты со стороны фронтонной доски (рис. 4a) и поочередно вставляя во внешние замки 
кронштейнов (рис 4b, 4c). Таким же образом монтируютя очередные желоба, доходя до стока. Рекомендуется 
вырезать отверстие в желобе по месту стока, вместо полного среза желоба. Не рекомендуется использовать 
сток в качестве соединения двух отдельных отрезков желоба. 
4. Соединение воронки со сточной трубой или коленом.
В случае крыш без навеса трубу вставляется (с помощью муфты) непосредственно в воронку стока (рис 5a). 
В случае крыш с навесом соединяем воронку с водосточной трубой с помощью двух колен и прирезанного на 
соответствующую длину отрезка трубы (рис. 5b).
5. Соединение двух водосточных труб.
Трубы соединить с помощью муфты, помня о том, чтобы оставить расширительный шов, дающий возмож-
ность теплового расширения системы (рис. 6).
6. Монтаж хомутов.
Хомуты закрепить на расстоянии не более 1,8 м друг от друга (рис. 7) шурупами (дюбелями) длиной, соот-
ветствующей толщине теплоизоляционного слоя стены. Заданием хомутов является удержание труб в верти-
кальном положении, при этом они не должны препятствовать термическому расширению системы, - поэтому 
не следует их слишком сильно стягивать (хомут не должен сжимать трубу).
7. Завершение инсталляции системы водоотвода.
а) Отвод на поверхность грунта – на конце водосточной трубы следует установить колено либо отвод. Мини-
мальное расстояние отвода от земли составляет 20 см. (рис. 8a).
b) Отвод в ливневую канализацию либо резервуар для дождевой воды, – конец трубы следует установить 
в отверстии предварительно подготовленного отстойника (ревизии), соединяющего водосточную систему с 
ливневой канализацией (рис. 8b).
8. Резюме (рис. 9).

Alapszabályok
Az ereszcsatorna-rendszer tervezésekor vegyük figyelembe a tető nagyságát, számoljuk ki a szükséges csatornatar-
tó, összekötő idom, betorkolló csonk, lefolyócső, végzáró mennyiségeket (lásd: táblázat).
Ne felejtsük el, hogy a Galeco PVC rendszerben az összekötő idomot és a betorkolló csonkot fülecskékkel rögzítjük 
a homlokdeszkához, vagy konzollal a szarufához, ill. cserépléchez. 
Ez a megoldás stabilabbá teszi az egész rendszert.
A még nagyobb stabilitás érdekében ajánlatos a csatornatartókat minél közelebb helyezni a betorkolló csonkhoz ill. 
az összekötő idomhoz.
Az esőcsatorna felszerelésekor ügyeljünk arra, hogy az eresz kiállása a cserép peremvonalától valamivel több, mint 
az ereszátmérő fele legyen. Annak kiküszöbölésére, hogy ne csak az ereszcsatornára zúduljon a tetőről a nagy 
mennyiségű hó, az ereszt a tetősík meghosszabbí-tását képező vonal alatt kell elhelyezni (1 ábra).
Az ereszcsatorna javasolt esése 28 mm/10 m (1:350).
Fagypont alatti hőmérsékletnél az ereszcsatorna szerelését nem ajánljuk.
A gumitömítéseket kenjük le szilikonnal, ez megkönnyíti az eresz hőtágulás következtében fellépő mozgását.
A piacon található más ereszcsatorna-rendszerektől eltérően a Galeco PVC rendszer felszerelhető akkor is, ha az 
ereszlemezt előzetesen már felhelyezték.
A Galeco ereszcsatorna-rendszerek utólag is szerelhetők, így megóvhatjuk az ereszt a cserép ill. más tetőfedő 
anyag felrakása közbeni esetleges sérülésektől. (1A. ábra)

MAGYAR

1. A betorkolló csonk szerelése
Tervezzük meg a betorkolló csonk helyét. Ez minden esetben a rendszer legalacsonyabban fekvő pontja legyen.
A betorkolló csonk a csatorna szakasz szélén ill. közepén is elhelyezhető. (2. ábra)
2. A csatornatartók szerelése
A csatornatartókat homlokdeszkára vagy dupla cseréplécre szerelhetjük. 
Szarufára a PVC rendszer csak akkor szerelhető, ha a szarufák közötti távolság nem nagyobb 60 cm-nél.
Először a betorkolló csonktól legtávolabbra eső csatornatartót szereljük föl a megfelelő esés megadásával. A csa-
tornatartó felső végének a tetősík meghosszabbítását képező vonal alatt kell lenni, hogy a tetőről lezúduló hónak az 
ereszcsatorna kikerülésével biztosítsunk szabad utat.
A betorkolló csonk és a csatornatartó között feszítsünk ki egy zsinórt, amelynek mentén helyezzük el a többi csator-
natartót. A PVC ereszcsatornánál a csatornatartók közötti távolság legfeljebb 60 cm lehet! (3a, 3b, 3c. ábra).
A tartók nagyobb távolságban való elhelyezése a csatorna deformálódását eredményezi. 
A szabálytalanul felszerelt ereszcsatorna-rendszerekre jótállást nem vállalunk.
3. Az ereszcsatorna és az összekötő idomok szerelése
Az ereszcsatorna felhelyezését a betorkolló csonktól legtávolabb lévő pontnál kezdjük el (a kifeszített zsinórt még ne 
távolítsuk el). A szakasz szélére kerülő ereszcsatornát beillesztjük a csatornatartókba, a csatorna végpontja kijelöli 
az összekötő idom helyét. Az összekötő idom belsejében található vonalak megmutatják, hogy az aktuális szerelési 
hőmérsékletnek megfelelően hova kell helyeznünk az ereszt a hőtágulás biztosítása érdekében (4. ábra). 
Az összekötő idom rögzítése után behelyezzük az ereszcsatornát a csatornatartókba, előbb a belső szélét (4a. 
ábra), azután a külsőt (4b, 4c. ábra). Ugyanígy szereljük föl a többi csatornát, egészen a betorkolló csonkig. Az 
ereszcsatorna darabolása helyett javasoljuk, hogy a betorkolló csonk fölötti ereszrészen oválisan vágjuk ki a lefolyó-
nyílást. Az ereszek toldásához ne használjunk betorkolló csonkot az összekötő idom helyett.
4. A betorkolló csonk illesztése a lefolyócsőhöz ill. a csőívhez
Ha a tetőnek nincs kiállása, a betorkolló csonkot karmantyú alkalmazásával csatlakoztatjuk
a lefolyócsőbe (5a. ábra).
Kiállással rendelkező tető esetében a betorkolló csonkot 2 db csőív és egy megfelelő méretű lefolyócső felhasználá-
sával (hattyúnyak) illesztjük a lefolyóhoz (5b. ábra).
5. Két lefolyócső összekapcsolása
A lefolyócsöveket karmantyú segítségével illesztjük össze (6. ábra).
6. A csőbilincs szerelése
A csőbilincseket max. 1,8 m-re helyezzük el egymástól (7. ábra), a vakolat, ill. falszigetelés vastagságától függően 
rövidebb vagy hosszabb csavar (dübel) felhasználásával. A csőbilincs 
a lefolyócső falhoz való rögzítését és függőleges helyzetét biztosítja.
A bilincset nem szabad nagyon megszorítani, hogy túlságosan össze ne nyomja a lefolyócsövet és ne akadályozza 
annak szabad hőtágulását.
7. A szerelés befejező szakasza – a víz elvezetése
a)  víz elvezetése a talajszintre – a lefolyócső végére csőívet vagy kiköpőt helyezünk. A csővég legalább 20 cm-re 

legyen a talajszinttől (8a. ábra).
b)  víz elvezetése az esővíz csatornába vagy ciszternába – a lefolyócső végét behelyezzük az ülepítőbe, amely 

összeköti a lefolyócsövet az esővíz csatornával (8b. ábra).
8. Összefoglaló ábra (9. ábra).

ustawienie 
rury

spusowej

typ rynny

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

rozmiar rury 50 mm 80 mm 100 mm 100 mm 125 mm

Základní zásady
Naplánuj okapový systém s p�ihlédnutím k:
– velikosti systému, který umožní odvodn�ní povrchu Tvé st�echy (viz tabulka).
– po�etu svod�, spojek, �el, hák� a žleb�, trubek a kolen.
Pamatuj, že v okapových systémech Galeco se svod i spojky p�ipev�ují k svislému bedn�ní (s použitím držáku 
k desce krokve), což stabilizuje systém.
Pamatuj, že okap by m�l vy�nívat za st�ešní krytinu alespo� polovinou svého pr�m�ru a že by nem�l být jediným 
op�rným bodem pro sníh sesouvající se ze st�echy nesmí vy�nívat za p�ímku, která je pomyslným prodloužením 
(obr. 1).
Montáž okapových žlab� je nutné provést tak, aby spád �inil alespo� 28 mm na 10 m (1:350).
Nedoporu�ujeme montáž okapu p�i teplot� nižší 0°C.
Pro jistotu je dobré nat�ít silikonem spoje tvarovek. To zajistí hladký posun okapu na spoji p�i teplotních 
rozdílech.
Na rozdíl od jiných okapových systém�, které jsou k mání na trhu GALECO lze montovat také po d�ív�jší 
instalaci nadokapního �ela!!! 

lze montovat teprve po pokrytí st�echy krytinou, tímto zp�sobem se vyhneme riziku zni�ení okapu padajícími 
p�edm�ty p�i krytí st�echy (obr. 1 A).

Nastavení 
svodu

typ okapu

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

rozm�ry 
trubek

50 mm 80 mm 100 mm 100 mm 125 mm

1. Montáž spádu
Ur�i místo odtoku, m�j na pam�ti, že je to vždy ten nejnižší bod okapového systému. Spád lze namontovat 
uprost�ed anebo na krajích (obr. 2).
2. Montáž hák�
Háky p�ipevníme k desce podp��e žlabu, krokvím (pokud jejich vzdálenost nep�esahuje 60 cm) nebo k lati nad krokví.
P�ipevni nejvzdálen�jší hák na druhém konci tak, aby byl zajišt�n doporu�ený spád. Konec háku nem�že protínat 
pomyslnou p�ímku prodloužení st�ešní krytiny. To je d�ležité kv�li sesouvání sn�hu aniž by tento zat�žoval okap 
(v lokalitách s velkými sn�hovými srážkami se doporu�uje namontovat lapa�e sn�hu). Dob�e napnutý provázek 
mezi za�átkem a koncem žlabu nám ur�í výšku montáže hák�. Vzdálenost mezi háky nem�že být v�tší než 60 
cm (obr. 3a, 3b, 3c).
3. Montáž žlabu a spojek
Montáž žlabu zahájíme na míst�, které je nejvzdálen�jší od svodu (provázek zatím neodstra�ujeme). První 
žlab p�iložíme k hák�m, jeho konec ur�uje místo, kde namontujeme spojku. Kv�li dilataci žlaby montujeme ve 
spojích podle rysek, které jsou na žlabech. 
(obr. 4). Po p�ipevn�ní spojky montujeme žlab tak, že ho zasuneme pod jazý�ky tvarovek a spojek ze strany 
desky (obr. 4a) a vsouváme postupn� do vn�jších jazý�k� hák� (obr 4b, 4c). Stejn� montujeme další 
žlaby až ke kotlíku. Doporu�ujeme vy�íznutí otvoru ve žlabu na míst� odtoku a ne úpln� p�e�ezání tvarovky. 
Nedoporu�ujeme využití kotlíku jakožto spojky pro dv� odlišné �ásti žlabu.
4. Spojení kotlíku se svodem nebo kolenem
U st�ech bez p�evisu svod vkládáme (s pomocí objímky) p�ímo do kotlíku(obr 5a). U st�ech s p�evisem kotlík 
spojíme se svodem s pomocí dvou kolen a na míru u�ezané trubky (obr. 5b).
5. Spojení dvou svodových trubek
Trubky spojujeme objímkou se zachováním místa na dilataci umož�ující smrš�ování a rozši�ování materiálu 
vlivem teplotních výkyv� (obr. 6).
6. Montáž objímek
Objímky xujeme ve vzdálenostech nep�ekra�ujících 1,8 m (obr. 7) šrouby do hmoždinek s délkou 
p�izp�sobenou tlouš�ce zateplení budovy. Úkolem objímek je udržování trubek ve svislé pozici, nemohou však 
p�ekážet tepelným výkyv�m systému, proto nesmí být p�ipevn�ny p�íliš t�sn� (objímka nem�že svírat trubku).
7. Konec montáže – odtok vody
a) Odtok do zem� – na konci svodové trubky p�ipevnit koleno nebo chrli�. Minimální vzdálenost chrli�e od zem�
�iní 20 cm (obr. 8a)
b) Odtok do deš�ové kanalizace anebo nádoby na deš�ovou vodu.Trubka vede do otvoru d�íve p�ipravené 
nádoby , která spojuje okapový systém s deš�ovou kanalizací (obr. 8b).
8. Záv�r (obr. 9).

Základné zásady
Naplánujte sústavu ž�abov s oh�adom na:
- ve�kos� sústavy, umož�ujúcej odvedenie vody z povrchu vašej strechy (vi� tabu�ka).
- po�et zvodov, spojovacích kusov, záslepiek, hákov, ž�abov ako aj rúr a tvaroviek k rúram.
Majte na pamäti, že v systémoch ž�abov Galeco sa upev�uje zvod aj spojovací kus pevne na �elnú dosku (alebo 
pomocou podpery na dosku na krokve), �o sústavu stabilizuje.
Majte na pamäti, že ž�ab by mal presahova� za plochu strechy najmenej polovicou svojho priemeru a aby ne-
predstavoval jedinú oporu pre zosúvajúci sa sneh, nesmie presahova� za priamku, ktorá je pred�žením strechy 
(obr. 1).
Ž�aby treba montova� s odporú�aným spádom 28 mm na 10 m (1:350).
Neodporú�a sa montáž ž�abov pri teplote pod 0°C.
Pre istotu je dobre potrie� tesnenia v tvarovkách silikónom. Tým zabezpe�íte hladké posúvanie sa ž�abu po 
tesnení pri tepelnom roz�ahovaní sa.
Na rozdiel od iných ž�abových systémov dostupných na trhu môžeme ž�aby GALECO montova� aj po nainšta-
lovaní odkvapového plechu!!! 

Ž�aby Galeco sa môžu zaklada� až po založení strešnej krytiny. Predchádza sa takto riziku zne�istenia ž�abov 
predmetmi padajúcimi pri kladení strechy (obr. 1 A).

Nastavenie 
zvodovej 

rúry

typ ž�abu

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

rozmer rúry 50 mm 80 mm 100 mm 100 mm 125 mm

1. Montáž zvodu
Ur�ite polohu zvodu. Majte na pamäti, že zvod predstavuje najnižší bod sústavy. Zvod sa môže namontova� na 
kraji alebo v strede (obr. 2).
2. Montáž hákov
Háky pripev�ujeme na �elnú dosku, krokvu (pokia� vzdialenos� medzi nimi neprekra�uje 60 cm) alebo na latu 
na krokve.
Najvzdialenejší hák pripevnite na proti�ahlom konci zvodu tak, aby ste zaru�ili odporú�aný spád. Koniec háka 
nesmie pretína� rovinu pred�ženia strešnej plochy. Umožní to zosuv snehu bez za�ažovania ž�abu (v oblastiach s 
ve�kými snehovými zrážkami sa odporú�a namontova� protisnehové zábrany). Napnutá šnúrka medzi zvodom 
a hákom vyzna�í výšku montáže zvyšných hákov a spojovacích kusov. Vzdialenos� medzi hákmi nesmie pre-
kra�ova� 60 cm (obr. 3a, 3b, 3c).
3. Montáž ž�abu a spojovacích kusov
Montáž ž�abu za�íname od miesta najvzdialenejšieho od zvodu (napnutú šnúrku ešte neodstra�ujeme). Prvý 
ž�ab vložíme do hákov, jej koniec predstavuje miesto montáže spojovacieho kusu. Kvôli tepelnej roz�ažnosti 
je potrebné montova� ž�aby na spojovacích kusoch v súlade s vyzna�enými montážnymi �iarami (obr. 4). Po 
upevnení spojovacieho kusu montujeme ž�ab tak, že ho zasúvame do zámku hákov a spojovacieho kusu zo 
strany �elnej dosky (obr. 4a) a postupne ho zatlá�ame do vonkajších zámkov hákov (obr. 4b, 4c). Rovnakým 
spôsobom montujeme �alšie ž�aby až k zvodu. Do ž�abu odporú�ame vyreza� na mieste zvodu otvor namiesto 
rozrezávania celého ž�abu. Neodporú�ame použi� zvod ako spojenie dvoch samostatných �astí ž�abu.
4. Spojenie zvodu so zvodovou rúrou alebo kolenom
Pri strechách bez prekrytia vkladáme rúru (pomocou spojky) priamo do zvodu (obr. 5a). Pri strechách s prekry-
tím spájame zvod so zvodovou rúrou pomocou dvoch kolien a rúry odrezanej na primeranú d�žku (obr. 5b).
5. Spojenie dvoch zvodových rúr
Rúry spájame pomocou spojky, pri�om dbáme na dilata�nú špáru, ktorá umožní sústave tepelné roz�ahovanie sa
(obr. 6).
6. Montáž objímok
Objímky pripev�ujeme vo vzdialenosti najviac 1,8 m (obr. 7) skrutkami (skobami) s d�žkou primeranou hrúbke 
zateplenia steny. Úlohou objímok je drža� rúry v kolmej polohe, nesmú s�ažova� tepelné roz�ahovanie sa sústavy, 
preto sa nesmú do�ahova� príliš silno (objímka nesmie rúru stlá�a�).
7. Ukon�enie inštalácie odvedenie vody
a) Odvedenie na zem – na konci rúry sa musí pripevni� koleno alebo urobi� betónový podklad. Minimálna vzdia-
lenos� betónového podkladu od zeme je 20 cm (obr. 8a).
b) Odvedenie vody do daž�ovej kanalizácie alebo daž�ového zbera�a - koniec rúry nainštalujte do otvoru vo-
pred pripravenej usadzovacej nádržky (revízia) spájajúcej ž�abovú sústavu s daž�ovou kanalizáciou (obr. 8b).
8. Zhrnutie (obr. 9).

General principles
Plan your gutter system, bearing in mind the following:
– the system should be so sized, to ensure water drainage out of your roof (see the table)
– the number of outlets, joiners, stoppers, hooks, gutters, tubes and tube ttings.

Remember that both the outlet and joiner in Galeco gutter systems are rigidly mounted to the fascia board (or 
with a support to rafter board) to further strengthen the structure.  
Remember that the gutter should protrude outside the roof surface by at least half of its diameter, and it cannot 
come out of the line extending from the roof, not to be the only support point for snow sliding down (see g. 1).
Provide the recommended inclination of 20 mm per 10 m (1:350) for the gutters mounted. 
It is not recommended to mount the gutters in temperatures below 0°C. 
It is a good practice to seal the gaskets in ttings with silicone sealant. This will ensure smooth gutter travel 
through the gasket during thermal expansion. 
As opposed to competitive systems available in the market, the GALECO gutters can also be mounted after 
prior installing the gutter strip!!! 

The Galeco gutters can be mounted after the roof covering is installed. This will allow to avoid damage of the 
gutters by objects which fall down during roong works. (1 A).

Positioning 
the drain 

pipe

gutter type

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

pipe size 50 mm 80 mm 100 mm 100 mm 125 mm

1. Mounting the outlet
Decide the outlet position. Be aware that the outlet determines the lowest point in the system. The outlet can be 
side or centrally mounted (see g. 2).
2. Mounting the hooks
Mount the hooks to the fascia board, rafters (if spaced at least every 60 cm), or to the rafter lath.
Fix the last hook on the opposite outlet end, so that to ensure the recommended inclination. The hook end may 
not collide with the plane extending from the roof surface. This will allow snow removal with no load exerted on 
the gutter (it is recommended to install snow fences in regions when heavy snowfalls occur). Use a tensioned 
line, extended between the hook and outlet to establish the mounting height for the other hooks and joiners. The 
minimum hook spacing is 60 cm (see g. 3a, 3b, 3c).
3. Mounting the gutter and joiners
Start mounting the gutter in the furthest point from the outlet (do not remove the tensioned line yet). Match the 
rst gutter piece to the hooks and its end will determine the mounting location for the joiner. Mount the gutters 
in the joiners according to the mounting lines marked, to ensure thermal expansion. 
(see g. 4). Once you have installed the joiner, mount the gutter by sliding it into the hooks and joiner, from the 
fascia board side (see g. 4a), and pushing it into the hooks (see g. 4b and 4c). Repeat the procedure for the 
other gutters while approaching the outlet. It is recommended to cut a hole in the gutter, rather than to cut it all 
the way. It is not recommended to use the outlet as a joiner for two separate gutter pieces.
4. Joining the outlet with a drain pipe or elbow.
For roofs with no eaves install the pipe (with a sleeve) immediately in the outlet (see g. 5a). For roofs with eaves 
join the outlet with drain pipe, with two elbows and a piece of tube cut to size. 5b).
5. Joint between two drain pipes.
Use a sleeve to join the pipes, not forgetting to leave the expansion gap to ensure thermal expansion in the 
system (see g. 6).
6. Mounting the clamping rings
The minimum spacing of clamping rings is 1.8 m (see g. 7). For mounting use screws
of length matched to the thickness of wall thermal insulation. The clamping rings are intended to hold the pipes 
in vertical position, and they cannot interfere with the system thermal expansion, therefore avoid tightening them 
too hard.
7. System ending, water outlet
a) Water dumped onto the ground – install an elbow or a nozzle on the drain pipe end. The minimum distance 
between the nozzle and the ground is 20 cm (see g. 8a).
b) Connecting to a rainwater sewerage or to rainwater tank – install the pipe end in a previously prepared sedi-
ment trap (revision hole), which connects the gutter system with rainwater sewerage (see g. 8b).
8. Summary (see g. 9).

Osnovni principi
Isplanirajte sustav žl�ebova uzimaju�i u obzir:
- veli�inu sustava koja omogu�uje odvo�enje vode iz površine Vašeg krova (gledaj na tabelu).
- broj odtoka, spojeva, za�epljivanja otvora (�epova), kukova i žl�ebova te c�evi i c�evnih umetka.
Zapamtite da u sustavu žl�ebova Galeco i odtok i spoj su kruto pri�vrš�eni za prednju dasku (ili uz pomo� stupa 
za dasku na krovnoj gredi, što stabilizira sustav).

Zapamtite da žl�eb mora viriti izvan krovnog voda najmanje polovicom svoje promjere te da ne bude jedino 
uporište za sn�eg koji skliže niz krova ne može viriti izvan lin�e koja produžuje krov (crtež 1).
Žl�ebove treba montirati suglasno s preporu�enom strminom 28 mm na 10 m (1:350).
Ne preporu�ujemo montiranje žl�ebova na temperaturi ispod 0°C.
Za svaki slu�aj dobro bi bilo staviti silikon na brtvu u c�evnim umecima. Osigurava to glatko pomicanje žl�eba 
na brtvi kod toplinskog rasprostranjivanja.
Za razliku od drugih sustava za žl�ebove koje možete dobiti na tržištu žl�ebovi GALECO možemo montirati 
tako�er posl�e instalac�e remena za žl�ebove!!!

Žl�ebove Galeco može se stavljati tek posl�e položenja navlake krova. Na taj na�in možete izbje�i rizik da pre-
dmete koje padaju sa krova unište žl�ebove (crt. 1A).

Postavljenje 
odvodne cijevi

Uzorak žl�eba

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

Veli�ina žlijeba 50 mm 80 mm 100 mm 100 mm 125 mm

1. Montiranje odtoka
Ustanovite položaj odtoka. Zapamtite da odtok obilježava najnižu to�ku sustava. Odtok može biti montirani 
rubno ili središnje (crt. 2).
2. Montiranje kukova
Kukove pri�vrstite za prednju dasku, krovnu gredu ( ukoliko njihov razmak ne prelazi 60 cm) ili zakrpu na krovnoj gredi. 
Pri�vrstite najdalje situiran kuk na suprotnom kraju odtoka tako da osigurate preporu�enu strminu. Kraj kuka ne 
može pres�ecati ravninu krovnog voda. Omogu�iti �e to sklizanje snjiega tako da ne optere�uje žl�eb (na po-
dru�ju na kojem pada puno sn�ega preporu�uje se montiranje prepreka za sn�eg). Nategnut jako špag izme�u
odtoka i kuka pokazati �e visinu montiranja ostalih kukova te spojeva. Razmak kukova ne može prekora�iti 60 
cm (crt. 3a, 3b, 3c).
3. Montiranje žl�eba i spojeva
Montiranje žl�eba po�injemo od mjesta koje je najdalje od odtoka (još nemojte ukloniti nategnuti špag). Prvi žl�eb 
uskladite s kukovima, njezin kraj ozna�uje nam mjesto montiranja spojeva. Žl�ebove treba montirati na spojevima 
suglasno s ozna�enim lin�ama za montiranje, tako da se omogu�i toplinsko rastezanje (crt. 4). Posl�e pri�vrš�e-
nja spoja montirajte žl�eb navla�uju�i ga u bravu kuka i spoja sa strane prednje daske (crt. 4a) i ugurajte koljeno 
u vanjske brave kukova (ctr. 4b, 4c). Na isti na�in montiramo druge žl�ebove i tako nastaviti do odvoda.
Preporu�ujemo izrezati otvor u žl�ebu na mjestu odvoda umjesto potpuno prerezati žl�eb. Ne preporu�ujemo 
iskorištavanje odvoda kao spoj za dva posebna d�ela žl�eba. 
4. Spajanje odvoda i odvodne c�evi ili koljeni�ne c�evi.
Kod krovova bez nadstrešnice c�ev stavljamo (pomo�u mufole) neposredno u odvod (crt. 5a). Kod krovova s 
nadstrešnicom spajamo odvod s odvodnom c�evi pomo�u dva koljena te skra�enoga na odgovaraju�u dužinu 
d�ela c�evi (crt. 5b).
5. Spajanje dv�u odvodnih c�evi
C�evi spajamo pomo�u mufole, treba pamtiti da se ostavi cjepotinu koja omogu�uje toplinsku rastezljivost 
sustava (crt. 6).
6. Montaža obujmova
Obujmove treba pri�vrstiti u razmacima ne ve�im nego 1,8 m (crt. 7) pomo�u v�aka (šarafa) a njihova dužina 
mora biti prilago�ena deblini mater�ala za gr�anje zidova. 
Glavna funkc�a obujmova je pridržavanje c�evi u vertikali, ne mogu smetati toplinskom rasprostranjivosti susta-
va zna�i da ne treba uv�ati prejako (obujam ne može stezati c�ev).
7. Završetak instalac�e – odvo�enje vode
a) odvo�enje na tlo – na kraju odvodne c�evi treba pri�vrstiti koljeni�nu c�ev ili prel�ev. Najmanji razmak preli-
jeva od tla je 20 cm (crt. 8a).
b) Odvo�enje u kanalizac�sku c�ev za odvod kišne vode ili u cisternu za kišnicu. Konac c�evi treba uvesti u 
otvor pr�e pripremljenoga bazena za pro�iš�avanje vode taloženjem koji spaja sustav žl�ebova s kanalizacjom 
za odvod kiše (crt. 8b). 
8. Zaklju�ak (crt. 9).

Основные принципы
Запланируйте водосточную систему, принимая во внимание:
- размер системы, позволяющей  отводить воду с поверхности Вашей крыши (см. таблицу);
- количество воронок, соединителей, заглушек, кронштейнов и желобов, а также труб, колен и муфт.
Помните, что в водосточных системах Galeco воронка и желоба с помощью кронштейнов жестко крепятся к 
фронтонной доске, к стропильной ноге или к настилу у веса кровли. Это стабилизирует систему.
Помните, что водосточный желоб должен выступать в поперечном сечении за пределы свеса кровли, в 
пределах 1/2 - 1/3 своего диаметра и, чтобы не быть единственной опорой для сползающего с крыши снега, 
не может выступать за пределы линии, являющейся продолжением крыши (рис. 1).
Желоба следует монтировать с рекомендуемым уклоном 28 мм на 10 м (1:350).
Не рекомендуется проводить монтаж желобов при температуре ниже нуля.
Дополнительно рекомендуется произвести силиконирование резинок в элементах. В этом случае 
обеспечивается гладкое перемещение желоба по резинке при термическом расширении.
В отличии от других водосточных систем, доступных на рынке, водосточные желоба GALECO можно 
монтировать также после предварительной установки наджелобного пояса!!! 
Желоба Galeco можно монтировать после укладки кровельного покрытия. Таким способом избегается 
риск повреждения желобов при укладке кровли посторонними предметами.
 

Установка 
водосточной трубы

тип желоба

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

размер трубы 50 mm 80 mm 100 mm 100 mm 125 mm

1. Монтаж воронки
Определите место установки воронки.Помните, что она должна быть в нижней точке водостока системы 
желобов. Воронка может монтироваться в любой точке свеса ската. Не рекомендуется установка воронок 
под ендовами. (рис. 2).
2. Монтаж кронштейнов
Кронштейны крепятся к фронтонной планке, стропильной ноге (если расстояние между ними не превышает 
60 см), к обрешетке, либо к настилу у свеса кровли.
Закрепите самый дальний кронштейн на противоположном конце желоба от воронки так, чтобы обеспечить 
рекомендуемый уклон. Конец кронштейна не может пересекать плоскости продолжения ската крыши. Это 
обеспечит сползание снега без нагрузки на желоб (в районах с обильными снегопадами рекомендуется 
устанавливать снегозадерживающие решетки). Сильно натянутый шнурок между крайними кронштейнами 
укажет линию для  монтажа остальных кронштейнов и соединителей. Расстояние между кронштейнами не 
должно превышать 60 см. (рис. 3a, 3b, 3c).
3. Монтаж желоба и соединительных элементов (муфт)
Монтаж желобов начинать с самого дальнего от стока места (не удаляя при этом натянутого шнурка). 
Первый желоб припасовать к кронштейнам, его конец определяет место монтажа муфты. Для обеспечения 
компенсации термического расширения желоба следует монтировать на соединительных элементах в 
соответствии с нанесенными монтажными линиями (рис. 4). После закрепления муфты установить желоб, 
вставляя его в замок кронштейнов и муфты со стороны фронтонной доски (рис 4a) и поочередно вставляя 
во внешние замки кронштейнов (рис 4b, 4c). Таким же образом монтируются очередные желоба, доходя 
до стока. Рекомендуется вырезать отверстие в желобе по месту стока, вместо полного среза желоба. Не 
рекомендуется использовать сток в качестве соединения двух отдельных отрезков желоба. 
4. Соединение воронки со сточной трубой или коленом
В случае крыш без навеса труба вставляется (при помощи муфты) непосредственно в воронку стока (рис 5а.). 
В случае крыш с навесом соединяем воронку с водосточной трубой с помощью двух колен и прирезанного на 
соответствующую длину отрезка трубы (рис. 5b).
5. Соединение двух водосточных труб.
Трубы соединить с помощью муфты, помня о том, чтобы оставить расширительный шев, дающий возможность 
теплового расширения системы. (рис. 6).
6. Монтаж хомутов
Хомуты закрепить на расстоянии не более 1,8 м друг от друга (рис. 7) шурупами (дюбелями) длиной, 
соответствующей толщине теплоизоляционного слоя стены. Заданием хомутов является удержание труб в 
вертикальном положении, при этом они не должны препятствовать термическому расширению системы, - 
поэтому не следует их слишком сильно стягивать (хомут не должен сжимать трубу).
7.  Завершение инсталляции системы водоотвода
а) Отвод на поверхность грунта – на конце водосточной трубы следует установить колено либо отвод. 
Минимальное расстояние отвода от земли составляет 20 см. (рис. 8a).
b) Отвод в ливневую канализацию либо резервуар для дождевой воды, – конец трубы следует установить 
в отверстии предварительно подготовленного отстойника (ревизии), соединяющего водосточную систему с 
ливневой канализацией (рис. 8b).
8. Резюме (рис. 9).

Principii de baz�
Planica�i-v� sistemul jgheaburilor de scurgere �inând cont de urm�toarele indica�ii:
- m�rimea sistemului trebuie s� permit� evacuarea apei de pe suprafa�a acoperi� ului Dumneavoastr� (vezi tabelul).
- num�rul de scurgeri, elemente de îmbinare, capace, cârlige � i jgheaburi, precum � i burlane � i supor�i cu colier 
pentru burlane trebuie s� e acoperitor.
�ine�i cont de faptul c� în sistemul de jgheaburi Galeco, atât scurgerea cât � i elementul de îmbinare sunt xate 
rigid pe scândura frontal� a strea� inei (sau, cu ajutorul unei console, pe o scândur� ce leag� cosoroabele, 
situat� în planul acoperi� ului), ceea ce stabilizeaz� perfect întregul sistem. 
�ine�i cont c� jgheabul trebuie s� ias� în afara liniei acoperi� ului cel pu�in cu jum�tate din diametrul s�u � i, pen-
tru a nu împiedica z�pada care alunec� de pe acoperi� , jgheabul nu trebuie s� ias� în afara liniei ce reprezint�
prelungirea planului acoperi� ului (gura 1)
La montajul jgheaburilor se recomand� o c�dere de 28 mm la 10 m (1:350).
Nu se recomand� montarea jgheaburilor la temperaturi mai mici de 0 grade Celsius.
Pentru o mai mare siguran�� garniturile de leg�tur� se vor silicona. Aceasta garanteaz� o deplasare lin� a jghea-
bului ca urmare a dilat�rii termice.
Spre deosebire de alte sisteme de jgheaburi accesibile pe pia��, jgheaburile GALECO pot  montate chiar � i
dup� instalarea prealabil� a centurii de deasupra liniei de jgheaburi!!!
Jgheaburile Galeco pot  montate numai dup� terminarea acoperi� ului. În acest fel este evitat riscul distrugerii 
jgheaburilor de c�tre anumite elemente în c�dere de pe acoperi� urile în construc�ie. (gura 1 A).

A� ezarea 
burlanului

typ rynny

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

tipul 
jgheabului

50 mm 80 mm 100 mm 100 mm 125 mm

1. Montarea scurgerii
Stabili�i pozi�ia scurgerii. �ine�i cont c� scurgerea reprezint� punctul cel mai de jos al sistemului. Scurgerea 
poate  montat� la extremitatea sistemului sau în centrul acestuia (gura 2).
2. Montarea cârligelor de prindere
Cârligele de prindere se xeaz� pe scândura frontal�, pe cosoroabe (dac� distan�a dintre acestea nu este mai 
mare de 60 cm) sau pe o scândur� a� ezat� special pe cosoroabe
Prinde�i cârligul cel mai îndep�rtat la cap�tul opus al scurgerii, astfel încât s� e asigurat� c�derea recomandat�.
Cap�tul cârligului nu poate intersecta planul aat în prelungirea liniei acoperi� ului. Aceasta permite alunecarea z�-
pezii (în locurile în care iarna cad mari cantit��i de precipita�ii se recomand� montarea pe acoperi�  a parac�z�torilor 
pentru z�pad�). Întinde�i bine un � nur între scurgere � i cârligul de la cap�tul opus. Acesta v� va ajuta s� monta�i
celelalte cârlige � i elemente de îmbinare. Intervalul dintre cârlige nu poate dep�� i 60 cm. (gura 3a, 3b, 3c).
3. Montarea jgheabului � i a elementelor de leg�tur�
Montarea jgheaburilor porne� te din locul cel mai îndep�rtat fa�� de scurgere (f�r� a îndep�rta înc� �nurul întins). Primul 
jgheab se va potrivi în cârlige, iar cap�tul s�u ne arat� locul în care se va monta elementul de leg�tur�. Pentru a permite 
dilatarea termic�, jgheaburile se vor monta pe elementele de leg�tur� în conformitate cu liniile marcate pentru montaj.
(gura 4). Dup� xarea elementului de leg�tur� mont�m jgheabul, împingându-l în l�ca� ul cârligului � i al elemen-
tului de prindere de pe partea scândurii frontale (gura 4a) � i trecându-l mai departe în l�ca� ul interior al celorlalte 
cârlige (gura 4b, 4c). În mod asem�n�tor se vor monta � i celelalte jgheaburi, ajungând pân� la punctul de scurgere. 
Recomand�m t�ierea oriciului în jgheab acolo unde este prev�zut� scurgerea, în loc s� e retezat jgheabul în punc-
tul respectiv. Nu recomand�m folosirea scurgerii ca element de leg�tur� între dou� segmente diferite de jgheaburi.
4. Legarea scurgerii cu burlanul sau cu cotul de scurgere
La acoperi� urile f�r� strea� in� burlanul se introduce (prin mufare) direct în scurgere (gura 5a). La acoperi� urile 
cu strea� in� leg�tura dintre scurgere � i burlan se face cu ajutorul a dou� coturi � i printr-un segment de burlan 
t�iat la lungime corespunz�toare (gura 5b).
5. Leg�tura dintre dou� burlane
Burlanele se leag� între ele prin mufare, l�sând totdeauna un spa�iu pentru dilatare, care s� permit� o expan-
siune termic� a sistemului (gura 6).
6. Montarea colierelor
Colierele se vor xa la intervale nu mai mari de 1,8 m (gura 7) cu hol�uruburi (cu dibluri) a c�ror lungime depinde de 
grosimea izola�iei termice a peretelui. Sarcina colierelor este de a sus�ine burlanele în pozi�ie vertical�. Pentru a nu ridica 
probleme în cazul dilat�rii termice a sistemului, hol�uruburile nu se vor strânge prea tare (colierul nu va presa burlanul).
7. Finalizarea instala�iei � i evacuarea apei
a) Evacuarea apei pe sol – la cap�tul inferior al burlanului trebuie xat un cot sau o pâlnie. Distan�a minim� a 
acestuia fa�� de sol este de 20 cm (gura 8a).
b) Evacuarea apei în re�eaua de canalizare pluvial� sau în rezervoarele de reten�ie amenajate pentru apa pluvia-
l� se face prin introducerea cap�tului burlanului în oriciul decantorului (inspectabil) preg�tit anterior, care leag�
sistemul de jgheaburi cu canalizarea pluvial� (gura 8)
8. Concluzii (gura 9).

Основни принципи 
Планирайте системата от улуци и водосточни тръби, взимайки в предвид:
- големината на системата позволяваща отвеждането на водата от Вашия покрив (виж табела). 
- количеството оттичания, свръзки, тапи, куки, улуци и водосточни тръби, както и фасонни елементи за водосточни 
тръби. 
Помнете, че в системата Galeco оттичането, както и свръзката са монтирани неподвижно върху челната дъска (или 
с помощта на поставка закрепена към надгредната дъска), което стабилизира системата.
Помнете, че улука трябва да излиза извън покривната повърхност, с минимум половината от диаметъра си за да не 
бъде единствена опора за спускащия се от покрива сняг и не трябва да излиза извън линията, която е продължение 
на покрива (черт. 1). Улуците трябва да се монтират с препоръчителен наклон 28 мм на 10 м (1: 350). 
Не се препоръчва улуците да се монтират при температура под 0°С. 
За по-голяма сигурност би било добре да се постави силикон между уплътненията и фасонните елементи. Това 
осигурява плавно предвижване на улука върху уплътненията при термична експанзия. 
За разлика от другите достъпни на пазара системи, улуците GALECO STAL могат да се монтират и на предварително 
инсталирана пола!!!

Улуците Galeco могат да се монтират чак след поставяне на покривната обшивка. По този начин предпазваме 
улуците от случайно падащи предмети по време на поставянето на покрива (черт. 1А). 

Разположение 
на водосточната 

тръба

Вид тръба

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

Диаметър на 
тръбата

50 mm 80 mm 100 mm 100 mm 125 mm

1. Монтаж на оттичането 
Определи позицията на оттичането. Помнете, че оттичането определя най-ниската точка на системата. 
Оттичането може да се монтира в краищата или централно (черт. 2).
2. Монтаж на куките 
Куките се монтират към челната дъска, гредата (ако разстоянието между тях не е повече от 60 см) или към 
надгредната дъска. 
Закрепете най-отдалечената кука на противоположния край на оттичането така, че да се осигури препоръчителния 
наклон. Краят на куката не може да пресича плоскостта на продължението на покривната повърхност. Това ще 
даде възможност на снега да се спуска без да натоварва улуците (на терените с обилни снеговалежи да се монтират 
противоснежни куки). Силно опънатият шнур между оттичането и куката ще обозначи височината на останалите 
куки и свръзки. Междуцентровото разстояние между куките не трябва да е повече от 60 см (черт. 3a, 3b, 3c).
3. Монтаж на улука и свръзките 
Монтажът на улуците започва от най-отдалеченото място от оттичането (все още не отстранявайки шнура). 
Първият улук се напасва към куките и неговият край определя мястото за монтаж на свръзката. За да се осигури 
възможност за термична експанзия, улуците трябва да се монтират със свръзките съгласно монтажните линии 
(черт. 4). След закрепването на свръзката поставете улука, вкарвайки го в закопчалката от страната на челната 
дъска (черт. 4а) и след това натиснете последователно улука за да се затворят външните закопчалки (черт. 
4b, 4с). По този начин се монтират следващите улуци достигайки до оттичането. Препоръчваме да се изреже 
отвор в улука, където ще бъде мястото на оттичане, вместо цялостното изрязване на улука. Не се препоръчва 
използването на оттичането като свръзка на два отделни отрязъци на улука. 
4. Свързване на оттичането с водосточната тръба или коляното
При покривите без стреха, тръбата се поставя (с помощта на муфа) непосредствено в оттичането (черт. 5а). При 
покривите със стреха, оттичането се свързва с водосточната тръба с помощта на две колена и съответния отрязък 
свързваща тръба (черт. 5b).
5. Свързване на две водосточни тръби 
Тръбите се свързват с помощта на муфа, не забравяйки да се остави дилатационен луфт позволяващ термичното 
разширяване на системата (черт. 6).
6. Монтаж на скобите 
Скобите се монтират на разстояние не повече от 1,8 м (черт. 7) с помощта на винтове (дюбели) с дължина 
съответстваща на дебелината на изолацията на стената. Основната функция на скобите е да поддържат тръбите 
във вертикално положение и не би трябвало да затрудняват термичната експанзия на системата , следователно 
не би трябвало да се завиват прекалено силно (скобата не трябва да притиска тръбата). 
7. Завършване на инсталирането – отвеждане на водата
а) Отвеждане в почвата – в края на водосточната тръба трябва да се монтира коляно или ламарина. Минималното 
разстояние между долната част на коляното и почвата трябва да бъде 20 см (черт. 8а). 
b) Отвеждане към дъждовната канализацията или резервоара за дъждовна вода - краят на тръбата трябва 
да се вкара в предварително подготвен отвор в шахтата (ревизионна шахта), свързваща системата от улуци и 
водосточни тръби с дъждовната канализация (черт. 8b).
8. Изводи (черт. 9).

Alapszabályok
Ereszcsatorna-rendszerének megtervezésekor vegye gyelembe a tet� nagyságát, számolja ki a szükséges 
betorkolló csonk, lefolyócs�, összeköt� idom, végzáró, csatornatartó mennyiségeket (lásd: táblázat)
Ne felejtse el, hogy a Galeco PVC rendszerben az összeköt� idomot és a betorkolló csonkot fülecskékkel rög-
zítjük a homlokdeszkához, ill. konzolllal a cserépléchez. Ez stabilabbá teszi az egész rendszert.
A még nagyobb stabilitás érdekében ajánlatos a csatornatartókat minél közelebb helyezni a betorkolló csonk-
hoz ill. az összeköt� idomhoz.
Az es�csatorna felszerelésekor ügyeljen arra, hogy az eresz kiállása a cserép peremvonalától valamivel több, 
mint az ereszátmér� fele legyen. Annak kiküszöbölésére, hogy ne csak az ereszcsatornára zúduljon a tet�r�l
a nagy mennyiség� hó, az ereszt a tet�sík meghosszabbítását képez� vonal alatt kell elhelyezni (1.ábra).
Az ereszcsatorna javasolt esése 28 mm/10 m (1:350).
Fagypont alatti h�mérsékletnél az ereszcsatorna szerelését nem  ajánljuk.
A gumitömítéseket kenje le szilikonnal, ez megkönnyíti az eresznek a h�tágulás következtében fellép� mozgását. 
A piacon található más ereszcsatorna-rendszerekt�l eltér�en a Galeco PVC rendszer felszerelhet� akkor is, ha 
az ereszlemezt el�zetesen már felhelyezték.
A Galeco ereszcsatorna-rendszerek utólag is szerelhet�k, így megóvhatjuk az ereszt a cserép ill. más tet�fed�
anyag felrakása közbeni esetleges sérülésekt�l (1a ábra).

A lefolyócs� helyzete Az eresz mérete

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

A lefolyócs� mérete 50 mm 80 mm 100 mm 100 mm 125 mm

1. A betorkolló csonk szerelése
Tervezze meg a betorkolló csonk helyét. Ez minden esetben a rendszer legalacsonyabban fekv� pontja legyen. 
A betorkolló csonk a csatorna szakasz szélén ill. közepén is elhelyezhet� (2.ábra).
2. A csatornatartók szerelése
A csatornatartókat homlokdeszkára, ill. dupla cseréplécre szerelhetjük.
Szarufára a PVC rendszer csak akkor szerelhet�, ha a szarufák közötti távolság nem nagyobb 60 cm-nél.
Szerelje föl a betorkolló csonktól legtávolabbra es� csatornatartót a megfelel� esés megadásával. A csatorna-
tartó fels� végének a tet�sík meghosszabbítását képez� vonal alatt kell lenni, hogy a tet�r�l lezúduló hónak az 
ereszcsatorna kikerülésével biztosítsunk szabad utat.
A betorkolló csonk és a csatornatartó között feszítsünk ki egy zsinórt, amelynek mentén helyezzük el a többi 
csatornatartót. A PVC ereszcsatornánál a csatornatartók közötti távolság max. 60 cm lehet! (3a, 3b, 3c ábra).
A tartók nagyobb távolságban való elhelyezése a csatorna deformálódását eredményezi. A szabálytalanul fel-
szerelt ereszcsatorna-rendszerekre jótállást nem vállalunk.
3. Az ereszcsatorna és az összeköt� idomok szerelése
Az ereszcsatorna szerelését a betorkolló csonktól legtávolabb lév� pontnál kezdjük, a kifeszített zsinór segítségé-
vel. A szakasz szélére kerül� ereszcsatornát beillesztjük a csatornatartókba, a csatorna vége k�elöli az összeköt�
idom helyét.
Az összeköt� idom belsejében található vonalak megmutatják, hogy az aktuális szerelési h�mérsékletnek meg-
felel�en hova kell helyeznünk az ereszt, hogy a h�tágulás biztosítva legyen (4.ábra). Az összeköt� idom rögzíté-
se után behelyezzük az ereszcsatornát a csatornatartókba, el�bb a bels� szélét (4a ábra), azután a küls�t (4b, 
4c ábra). Ugyanígy szereljük föl a többi csatornát, egészen a betorkolló csonkig. Az ereszcsatorna darabolása 
helyett javasoljuk, hogy a betorkolló csonk helyén vágjuk ki a csatornából a lefolyó nyílást. Nem ajánljuk, hogy 
az összeköt� idom helyett betorkolló csonkot használjunk az ereszek toldásához.
4. A betorkolló csonk illesztése a lefolyócs�höz ill. a cs�ívhez
Ha a tet�nek nincs kiállása a betorkolló csonkot karmantyú segítségével behelyezzük a lefolyócs�be (5a ábra).
A kiállással rendelkez� tet� esetében a betorkolló csonkot 2 db cs�ív és egy megfelel� méret�re levágott lefolyó-
cs� felhasználásával (hattyúnyak) csatlakoztatjuk a lefolyóhoz (5b ábra).
5. Két lefolyócs� összekapcsolása
A lefolyócsöveket karmantyú alkalmazásával illesztjük össze (6.ábra)
6. A cs�bilincs szerelése
A cs�bilincseket max. 1,8 m-re helyezzük el egymástól (7. ábra), a vakolat, ill. falszigetelés vastagságától füg-
g�en rövidebb vagy hosszabb csavar (dübel) felhasználásával. A cs�bilincs a lefolyócs� falhoz való rögzítését 
és függ�leges helyzetét biztosítja. 
A bilincset nem szabad nagyon megszorítani, hogy ne nyomja össze 
a lefolyócsövet és ne akadályozza annak szabad h�tágulását.
7. A szerelés befejez� szakasza – a víz elvezetése
a) víz elvezetése a talajszintre – a lefolyócs� végére kiköp�t vagy cs�ívet helyezünk. A cs�vég legalább 20 cm-re 
legyen a talajszintt�l (8a ábra)
b) víz elvezetése az es�víz csatornába vagy az es�vízgy�jt� ciszternába – a lefolyócs� végét behelyezzük az 
ülepít�be, amely összeköti az ereszcsatorna-rendszert az es�víz csatornával (8b ábra )
8. Összefoglaló ábra (9. ábra).

Podstawowe zasady
Zaplanuj system orynnowania uwzgl�dniaj�c:
– wielko�� systemu pozwalaj�c� na odprowadzenie wody z powierzchni Twojego dachu (patrz tabela).
– ilo�� odp�ywów, ��czników, za�lepek, haków i rynien oraz rur i kszta�tek do rur.
Pami�taj, i� w systemach orynnowania Galeco zarówno odp�yw jak i ��cznik s� mocowane na sztywno do deski 
czo�owej (lub przy pomocy wspornika do deski nakrokwiowej), co stabilizuje system.
Pami�taj, i� rynna powinna wystawa� poza po�a� dachow� przynajmniej po�ow� swojej �rednicy i aby nie sta-
nowi� jedynego oparcia dla zsuwaj�cego si� z dachu �niegu nie mo�e wystawa� poza lini� b�d�c� przed�u�e-
niem dachu (rys. 1).
Rynny nale�y montowa� z zalecanym spadkiem 28 mm na 10 m (1:350).
Nie zalecamy monta�u rynien w temperaturze poni�ej 0°C.
Dla pewno�ci dobrze jest posilikonowa� uszczelki w kszta�tkach. Zapewnia si� wtedy g�adkie przesuwanie 
rynny po uszczelce przy ekspansji termicznej.
W odró�nieniu od innych systemów rynnowych dost�pnych na rynku rynny GALECO mo�emy montowa� rów-
nie� po wcze�niejszym zainstalowaniu pasa nadrynnowego!!! 

Rynny Galeco mo�na zak�ada� dopiero po za�o�eniu pokrycia dachowego. Unika si� w ten sposób ryzyka 
zniszczenia rynien przez spadaj�ce przy k�adzeniu dachu przedmioty (rys. 1 A).

1. Monta� odp�ywu
Ustal pozycj� odp�ywu. Pami�taj, i� odp�yw wyznacza najni�szy punkt systemu. Odp�yw mo�e by� montowany 
skrajnie lub centralnie (rys. 2).
2. Monta� haków
Haki mocujemy do deski czo�owej, krokwi (o ile ich rozstaw nie przekracza 60 cm) lub �aty nakrokwiowej.
Zamocuj najdalszy hak na przeciwleg�ym ko�cu odp�ywu tak, aby zapewni� zalecany spadek. Koniec haka nie 
mo�e przecina� p�aszczyzny przed�u�enia po�aci dachowej. Umo�liwi to zsuwanie si� �niegu bez obci��ania 
rynny (na terenach o du�ych opadach �niegu zaleca si� zamontowa� p�otki przeciw�nie�ne). Napi�ty mocno 
sznurek mi�dzy odp�ywem a hakiem wska�e wysoko�� monta�u pozosta�ych haków oraz ��czników. Rozstaw 
haków nie mo�e przekracza� 60 cm (rys. 3a, 3b, 3c).
3. Monta� rynny i ��czników
Monta� rynien rozpoczynamy od miejsca najdalszego od odp�ywu (nie usuwaj�c jeszcze napi�tego sznurka). 
Pierwsz� rynn� dopasowujemy do haków, jej koniec wyznacza nam miejsce monta�u ��cznika. Dla umo�liwie-
nia ekspansji termicznej nale�y montowa� rynny na ��cznikach zgodnie z zaznaczonymi liniami monta�owymi
(rys. 4). Po zamocowaniu ��cznika montujemy rynn� wsuwaj�c j� do zamka haków i ��cznika od strony deski 
czo�owej (rys 4a) i wciskaj�c kolejno w zamki zewn�trzne haków (rys 4b, 4c). W ten sam sposób montujemy 
kolejne rynny dochodz�c do odp�ywu. Zalecamy wyci�cie otworu w rynnie w miejscu odp�ywu zamiast prze-
cinania ca�kowicie rynny. Nie zalecamy wykorzystywania odp�ywu jako ��cznika dwóch odr�bnych odcinków 
rynny. 
4. Po��czenie odp�ywu z rur� odp�ywow� lub kolankiem
Przy dachach bez okapu rur� wk�adamy (przy pomocy mufy) bezpo�rednio do odp�ywu (rys 5a). Przy dachach 
z okapem ��czymy odp�yw z rur� spustow� przy pomocy dwóch kolanek i przyci�tego na odpowiedni� d�ugo��
odcinka rury (rys. 5b).
5. Po��czenie dwóch rur spustowych
Rury ��czymy przy pomocy mufy pami�taj�c o pozostawieniu szczeliny dylatacyjnej umo�liwiaj�cej rozszerzal-
no�� ciepln� systemu (rys. 6).
6. Monta� obejm
Obejmy mocujemy w odst�pach nie wi�kszych ni� 1,8 m (rys. 7) wkr�tami (dyblami) o d�ugo�ci dostosowanej 
do grubo�ci ocieplenia �ciany. Zadaniem obejm jest przytrzymywanie rur w pionie, nie mog� one utrudnia�
ekspansji termicznej systemu, zatem nie nale�y skr�ca� ich zbyt mocno (obejma nie mo�e �ciska� rury).
7. Zako�czenie monta�u instalacji odprowadzania wody
a) Odprowadzenie na grunt - na ko�cu rury spustowej nale�y zamocowa� kolano lub wylewk�. Minimalna odle-
g�o�� wylewki od gruntu wynosi 20 cm (rys. 8a).
b) Odprowadzenie do kanalizacji deszczowej lub zbiornika na deszcówk� ko�cówk� rury nale�y zainstalowa�
w otworze przygotowanego wcze�niej osadnika (rewizji) ��cz�cego system orynnowania z kanalizacj�
deszczow� (rys. 8b).
8. Podsumowanie (rys. 9).

POLSKI �ESKY SLOVENSKÝ

ENGLISH HRVATSKI РУССКИЙ

ROMANA БЪЛГАРСКИ MAGYAR

Ustawienie 
rury 

spustowej
Typ rynny

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

Rozmiar rury 50 mm 80 mm 100 / 80 mm 100 mm 125 mm

Nastavení
svodu Typ okapu

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

Rozměry trubek 50 mm 80 mm 100 / 80 mm 100 mm 125 mm

Nastavenie 
zvodovej 

rúry
Typ žľabu

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

Rozmer rúry 50 mm 80 mm 100 / 80 mm 100 mm 125 mm

Установка
водосточной 

трубы
Τип желоба

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

Размер трубы 50 mm 80 mm 100 / 80 mm 100 mm 125 mm

A lefolyócső 
elhelyezése Az ereszcsatornák típusai

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

A cső mérete 50 mm 80 mm 100 / 80 mm 100 mm 125 mm

Разположение
на водосточната

тръба
Вид тръба

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

Диаметър на тръбата 50 mm 80 mm 100 / 80 mm 100 mm 125 mm

Aşezarea 
burlanului Tipul jgheabului

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

Mărimea burlanului 50 mm 80 mm 100 / 80 mm 100 mm 125 mm

Postavljenje 
odvodne 

cijevi
Uzorak žlijeba

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

Veličina žlijeba 50 mm 80 mm 100 / 80 mm 100 mm 125 mm

Positioning 
the drain 

pipe
Gutter type

GALECO 90 GALECO 110 GALECO 130 GALECO 150 GALECO 180

52 m2 83 m2 115 m2 150 m2 248 m2

69 m2 194 m2 270 m2 325 m2 502 m2

Pipe size 50 mm 80 mm 100 / 80 mm 100 mm 125 mm
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